ljudi in nebes; v nekoliko akademsko zadrzanem dialektu Bologne, ki ne
more prikriti eklekti¢nega slovarja z latinizmi, pa z racionalno ostrino iz-
brudenega konflikta med svetlobo in temo. Slikarska govorica Nemcev se
oglasa zdaj z dobrodusno naivnostjo srednjeveskih legend, drugi¢ z zadrZano
rezkostjo gospodov, ki jim je etiketa na konici meéa, s krajinsko romantiko in
z dvornim koncertom, ki prisluskuje italijanskim mojstrom; cel Babilon
umetnosinih govoric se preliva okoli prestola Marije Terezije. In spet smo
sredi hladne domadcnosti holandskih trgovcev, pomenimo se o viharjih in
ladjah morja, se pomeSamo med majhne ljudi in Zivalske érede, trepetamo
pred razbojniki in se veselimo Zivali, roz, dobre jedafe; Se krajina nima
tod ni¢ herojskega na sebi, pa¢ pa nas vabljivo vsrkuje vase.

(Konec prihodnjic)
E. Ceve

GLEDALISCE

DVE PREMIERI VLJUBLJANSKI DRAMI

Shakespearov Sen kresne noci' s katerim se je nova sezona in hkrati ob-
novljena Drama odprla, je bil umetniska nesreca, ki jo je sku3al reZiser v
svoji polemiki z vodstvom SNG obéinstvu obrazloZiti z objektivnimi vzroki
— z veliko €asovno stisko pri vajah, ki so potekale sredi fe nedokonéanih
zidarskih del v hi3i. Na racun teh objektivnih okolnosti bi paé mogli Steti
poleg nerazumljivega govora nekaterih igralcev Se razne tehni¢ne pomanjklji-
vosti, ne pa celotne zamisli tega Shakespearovega dela, ki je bila estesko
zgreSena. Te umetniske zmote sta krivi vsaj dve okolnosti Gisto subjektivne
narave: reziser s svojim izrazitim teatralnim navdihom je o¢itno precenjeval,
in to ne prvi¢, prostorne zmogljivosti naSega malega odra za velike sku-
pinske nastope, kar je imelo za posledico, da »mnozica na odruc ni bila
mnoZica, marve¢ gnefa, ki se je z baletnimi vlozki fe poveéala. S svojim
hrupom je bila daled od skrivnosinega ljubezenskega snovanja poletne noéi,
ki je prizoriSée in glavni akter te Shakespearove liri¢ne komedije, dvorne
oblike renesanéne pastorale.

Druga okolnost, ki je sokriva umetnikega neuspeha te uprizoritve, je
estetsko ideologke narave. V »Odlomkih iz reZiserjevih zapiskove (Gledaligki
list Drame SNG 1960/61, §t. 1) polemizira reziser zoper romanti¢no pojmovanje
Shakespeara in pledira za realizem pri Shakespearu. Brez dvoma je mogocte
govoriti o Shakespearovem ali bolje o elizabetinskem realizmu, saj je eliza-
betinski ¢as in z njim Shakespeare bolj kot katera druga doba tuja ideali-
ziranju zivljenja, toda elizabetinski realizem je kot odsev renesanfnega vita-
lizma in platonizma izrazito pesniiki realizem, realizem pesnifke metafore.

' Rezija: dr. Bratko Kreft, scena: ing. arch. Niko Matul.
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Elizabetinski realizem ima kaj malo skupnega z realizmom druge polovice
19. stoletja, ki vsebuje Ze elemente racionaliziranega prirodoslovja, poudar-
jene socialnosti in razrednega boja., in je ved kot tvegano prenafati tak
realizem na pesnifko delo, kakrino je Sen kresne noc¢i, ki je po svoji vsebini
in svojem navdihu komi¢na varianta ljubezenske tragedije Romea in Julije.

Posledica takega, v bistvu anahronisti¢nega gledanja na oddaljeno dobo
je bila vidna tudi v uprizoritvi sami. Pocti¢na magija Shakespearovega dela
je onemela in v ospredje so stopili vrli rokodelei, gledaliki amaterji kot
glavna atrakeija dela, se pravi: Shakespearova epizoda, ki naj parodira lju-
bezenske muke in zmede glavnega dejanja, je postala sama glavno dejanje.
In da smo pravi¢ni, ti prizori so bili res mojstrsko odigrani.

Ce se zamenjujejo estetski vidiki oddaljenih ¢asov, se morajo nujno
camefati tudi stilni vidiki, stil odrske vizije in kostumov. V vigini plavajoé
trapec kot sedeZ boZzanskili osebnosti je rokoko, ne pa renesansa, Kostumi
niso bili niti najmanj clizabetinski, tudi ne v najboelj Sirokem pojmovanju
tega ¢asovnega stila, prej neka zmes rokokoja in atomske dobe. Stilni eklekti-
cizem pa tudi na odru ni nikoli znak neke v sebi urejene in izravnane
umetniske zamisli.

[

Drama Lorraine Hansberry s pocticnim naslovom Grozny jagoda o soncu®
obravnava zelo preprosto Zivljenjsko anekdoto ali situacijo: malomestanska
druzina, ki se pogumno prebija skozi Zivljenje: mati vdova. odrasel sin in
heéerka ter snaha. Za vse Clane te vrle druZine pa je znaéilno, da strme
kviSku. da se hodejo dokopati do svojega mesta na soncu. Mati Lena Younger-
jeva hofe pro€ iz svojega zanikrnega stanovanja in sanja o svetli hiSici z
vriickom, sin Walter se hole otresti svoje Zoferske tlake. si kupiti tocilnico
in postati sboss«, samostojen gospodar. Beneatha se je vpisala na medicino in
hoce postati zdravnica. Vsi sanjajo o osamosvojitvi, pri tem pa ne gre samo
za socialni dvig, marveé za rasno emancipacijo, smo mamre¢ v Ameriki,
sredi zamorske Cetrti v Chicagu. Ljubezniva pisateljica Hansberry je svojim
ljudem dala ngodno priloZnost in ta priloZnost je izpladilo Zivljenjske za-
varovalnine, ki jo dobi maii Lena po svojem moZu in ki predstavlja za
Youngerjeve precejSen kup denarja. Ta kup denarja namecrava preudarna
mati Lena razdeliti takole: z eno tretjino si misli kupiti hiico z vrii¢kom v
cetrti beleev, drugo tretjino bi viozila v banko za studij svoje héerke in ena
iretjina bi ostala za Walterja in za vse kot priboljiek. Na pes ta denar pa
je racunal sin Walter, Sofer, ki Ze nekaj ¢asa z dvema tovariSema sanjari
o gostinskem podjetju, o baru, ki se mu zdi prava zlata jama in edino pri-
merno izhodi$¢e za njegovo osamosvojitev. Ker pa je mati ukrenila drugace,
nastane spor med sinom na eni in materjo in héerko na drugi strani. Na
materin sklep reagira Walter popolnoma negativno. Svoje veliko razotaranje
skufa utopiti v alkoholu, zanemarja sluzbo pri svojem Soferskem podjetju,
presedi po cele no¢i v razkoSnih barih in se grize ob misli, da ne bo nikoli
sboss«, lastnik takega imenitnega podjetja. Dobrodusna Lena nazadnje po-

? Drama v treh dejanjih. ReZija in scena: ing. arch. Viktor Molka.
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pusti. Ves denar, razen tistega, ki ga je dala za nakup hifice z vrtom, izroéi
Walterju. naj z njim samostojno gospodari v korist vse druZine. Zaupa mu.
saj je vendar Walter sin njenega moZa, ki je vse svoje Zivljenje garal samo
zato, da bi pomagal druZini iz bede in revi¢ine, ki tepeta zamorsko raso.
Toda z zaupanim denarjem se zgodi nesreca. Lahkomiselni Walter ga vlozi
v gostinsko podjetje. o katerem sanjari, ga izro¢i enemu izmed svojih sdru-
7abnikove, ta pa ga poneveri in izgine neznano kam. Walterjeva preizkudnja
kot samostojnega :bossac se tforej ponesre¢i in ta preizkuSnja ima v igri
simbolen pomen. S propadlim denarjem niso pokopani samo Lenini upi, da
bi preZivela svoja zadnja leta brez skrbi v svetli higici z vrtickom, pokopana
je tudi njena ponosna Zzelja, da bi héi Beneatha doStudirala. in zgubljena je
zlasti njena vera v lasini rod in zamorsko raso, v njeno emancipacijo in
njeno sposobnost biti enakopravna z belo.

Tu bi se morala ta drama o zamorski emancipaciji pravzaprav konéuati.
A pisateljica jo nadaljuje kot melodramo z optimistiéno perspektivo in tik
pred navidez brezupnim koncem se vse preobrne v dobro.

Lahkomiselni Walter je postavljen pred novoe moralno preizkusnjo in jo
tokrat vzdrzi. Potem ko je zapravil zaupani mu denar, namerava kot dru-
Zinski glavar Ze kupljeno hiSico z vrtom prodati belcem. ki se iz rasne
mrznje na mol branijo zamorskega sosedstva v svoji fetrii. Tako hi dobil
vsaj del ofetovega denarja v roke in ga verjetno z novo nepremidljeno spe-
kulacijo zapravil. Zdaj pa se mu mati Lena upre. Apelira na stremljivost in
drameéi se ponos zamorske rase, ki se mora otresti ne samo zunanjih verig
diskriminacijskih zakonov, ki jim jih nalagajo belei, marved tudi skozi tisoé-
letja prirojene nesamosiojnosti, nepodjetnosti, onega usodnega deleza Afrike
v sebi. Walter se ob zaklinjanju matere res zravna in zapodi vsiljivega belea
iz hise. Youngerjevi se bodo vendarle preselili v éetrt belcev in bodo per-
spektivno drzali in vzdrzali svoje mesto na soncu.

Nekdo izmed premicrskega obéinstva me je po predstavi vpradal, ali se
ne bi dala ta zamorska igra igrati brez rjave §minke. VpraSanje je vscbovelo
vsaj dve stvari: otitno nezadovoljstvo z na§imi zamorei na odru in pa misel,
da bi igranje brez Zminke bolj poudarilo samo idejo te drame. Nisem mu
mogel pritrditi brez notranjih pridrzov. Znanec je oéitno mislil idejo Kode
strica Toma. Toda ali je res samo ta misel. protest zoper zlorabljanje zumor-
skega Cloveka in poziv na Clovecanstvo belih glavna ideja te drame? Al
mlada zamorska pisateljica nekje v svojem besedilu, najbolj izrazito v obeh
Walterjevih preizkusnjah, ne izprafuje vesti tudi svojim ljudem? Ali ne
vsebujeta obe preizkuinji vprafanja: ali bodo njeni rojaki. ko bodo v bliz-
njih dneh zasedli svoje mesto na soncu, pokazali isto Zilavo vzirajnost in
isto duhovno podjetnost, ki so jo pokazali belei, ko so osvojili vedji del
sveta? Ali ni v podzavesti sicer bistrega in uéljivega zamorskega ¢loveka neki
neracionalizirani nagonski svet, ki Walterju vzlic ugodnim priloznostim ne
da, da bi postal sboss«? Ameriska zamorska pisateljica se zaveda tragitnega
deleza Afrike v sebi in v svojih rojakih in v svoji igri tega problema tudi
ne prikriva.

S tega vidika pa se Grozdna jagoda v soncu ne da igrati brez rjave $minke,
se pravi brez mimike in gestike, ki sta znacilni za zamorsko raso, sta zu-
nanji izraz njenega izredno Zivahnega, gibénega pa tudi labilnega ¢utnega
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temperamenta. Ta temperament pa belec le s teZavo posname. Da se omejim
samo na eno, toda najbolj znacilno vlogo te igre: Baloh je kot Walter tre-
nutke ekstatiénega veselja in trenutke grozljivega strahu na svoji poti iz
srefe v mnesrcto igral s pantomimi¢nimi sredstvi zamorskih zaneScnjakov
jazza, da bi nam tako pricaral brezdanje nagonske globine zamorske rase.

Lorraine Hansberry je vzlic svojemu nagnjenju k melodramskim za-
kljuékom izrazit dramski talent, vendar, menim, ne tolik$en, da bi nujno
moral opozoriti nase repertoarno komisijo naSega osrednjega gledalidéa, ki pa
ima, na sre¢o mlade, simpati¢ne zamorske pisateljice, zelo tanek sluh za
zgodovinski koledar naSe dobe.

Vladimir Kralj

OBVESTILO

Na pobudo uredniS$kega odbora >NaZe sodobnosti< je bil dne 16. jannarja
t. L v Ljubljani sestanek sodelavcev revije. Njen glavni urednik Drago Sega
je poroc¢al o delu uredniStva in o razvoju revije v zadnjih petih letih. Se-
stanek je dal vrsto smernic in predlogoy za nadaljnje delo. Izbran je bil tudi
nov uredniski odbor, ki ga sestavljajo: Marjan Brezovar, Du3an Pirjevec,
Drago Sega, Bojan Stih in Beno Zupandié.
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